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	Договор  
о  сотрудничестве между _____________________ и федеральным государственным автономным образовательным учреждением высшего образования «Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики»

г. Санкт-Петербург






       «____» __________ 201__ г.


	Cooperation Agreement 
between ________________ and 

National Research University Higher School of Economics

St. Petersburg






      “____” __________ 201__ 



	__________________________________ (далее – ______________)  в лице ____________________________, действующего на основании ___________________________ с одной стороны, и федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования «Национальный исследовательский университет «Высшая школа экономики», далее «Университет», в лице Директора НИУ ВШЭ - Санкт-Петербург, Кадочникова С.М, действующего на основании доверенности от 29 мая 2016 года № 6.13-08.1/2905-03 с другой стороны, далее совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий Договор о сотрудничестве (далее - Договор) о нижеследующем. 


	__________________________________ (hereafter, “______________”) represented by ____________________________, acting on the basis of ___________________________ on the one hand, and National Research University Higher School of Economics (hereafter, the “University”, or “HSE”), represented by the Director of HSE St. Petersburg S.M. Kadochnikov, acting on the basis of Power of Attorney No. 6.13-08.1/2905-03, dated May 29, 2016, on the other hand, jointly referred to as the “Parties”, have entered into this Cooperation Agreement (hereafter, the “Agreement”), as follows. 


	1. Предмет договора

1.1. Предметом Договора является сотрудничество договаривающихся Сторон в решении вопросов по приобщению студентов Университета к практической трудовой деятельности по избранному направлению обучения (специальности). 

1.2. Общее количество студентов, направляемых Университетом в ______________ в течение учебного года, не может превышать ___ человек.


	1. Subject of the Agreement

1.1. This Agreement covers cooperation between the Parties with a particular focus on involving HSE students in practical work in their chosen field of study (concentration).  

1.2. During the academic year, HSE may send  up to ____ students to _____________ for internships.



	2. Обязательства Сторон
Для достижений целей Договора:

2.1 _____________ обязуется:

2.1.1 Обеспечить прохождение в подразделениях _____________различных видов практик студентов Университета в количестве и в сроки, согласованные  Сторонами. 

2.1.2. Информировать в письменной форме Университет о распределении студентов по структурным подразделениям _____________ на текущий год.

2.1.3 В случае наличия вакансий, рассматривать возможность принятия на работу в _________________ выпускников Университета, прошедших в ______________ преддипломную практику, в количестве, отвечающем потребностям ______________. 

2.1.4 Направлять квалифицированных специалистов _____________ для участия в работе выпускной экзаменационной комиссии в качестве председателя или членов этой комиссии.

2.2 Университет обязуется: 

2.2.1. Ежегодно в сроки до 1 июля и до 1 ноября предоставлять в ________________ списки студентов Университета, направляемых для прохождения практики в структурных подразделениях _______________, с указанием периода прохождения практики, вида практики (производственная, в том числе преддипломная; учебная и др.), целей, темы выпускной квалификационной работы, направления обучения (специальности), изучаемых языков. 

2.2.2. Направлять в _______________ студентов Университета в согласованные сроки проведения практики только после получения письменного подтверждения со Стороны ____________________. 


	2. Obligations of the Parties
In order to fulfil its obligations hereunder:

2.1 _____________ undertakes to:

2.1.1 ensure that ___ HSE students take part in various types of internships at ___________ subdivisions, as per the terms and conditions agreed upon between the Parties;
2.1.2. inform the University in writing of the students’ placements in __________ subdivisions during the current year;
2.1.3 subject to availability of vacancies, consider the option of hiring as many HSE alumni who have successfully completed their pre-graduation internships at ____________, as may be deemed necessary by the latter; 
2.1.4 assign _____________ qualified specialists to the state examination board so that they may act as the chairperson or members thereof, respectively. 

2.2. HSE undertakes to: 

2.2.1. every year, in the period from July 1 to November 1, provide ________________ with lists of HSE students who are referred for internships at ______________ subdivisions, thereby specifying the period and type of the internship (industrial placements, including pre-graduation or educational internships), its objectives, topics of the students’ theses, field(s) of study (concentration), and their foreign language proficiency.   

2.2.2. assign HSE students for internships at _______________ within the agreed period only upon the receipt of a written consent provided by ____________________. 



	3. Срок действия договора

3.1. Договор вступает в силу с момента его подписания уполномоченными представителями Сторон и действует по 31 декабря 201_ года. 

      3.2. Договор может быть расторгнут досрочно по взаимному согласию Сторон, либо в одностороннем порядке (в том числе в случае невыполнения или ненадлежащего выполнения другой Стороной своих обязательств по Договору) с письменным предупреждением другой Стороны за три месяца до расторжения Договора, в порядке, предусмотренном действующим законодательством Российской Федерации.

3.3. Настоящий договор не является предварительным и не влечет обязательств по заключению Договоров между Сторонами в будущем.
           3.4. В случае если ни одна из Сторон не заявит о прекращении действия Договора за три месяца до окончания срока его действия, он считается пролонгированным на следующие пять лет. 


	3. Duration of the Agreement

3.1. This Agreement shall come into effect upon its signing by the authorized representatives of the Parties and shall remain valid until December 31, 201__. 

3.2. This Agreement may be subject to early termination upon the mutual consent of the Parties, or it can be terminated unilaterally (e.g., in case either of the Parties fails to fulfil its obligations hereunder, or fulfils such obligations improperly, etc.), by sending a written notice within the three (3) months before the Agreement’s termination date, as per the established procedure, specified in Russian legislation. 
3.3. This is not a preliminary agreement and it entails no obligations to conclude any further agreements between the respective Parties.
3.4. Unless the Agreement is terminated by either Party within three (3) months before its expiry date, it shall be considered to be extended for the subsequent five (5) years. 



	4. Прочие условия

4.1. _______________ не несет расходов по проезду студентов к месту практики, по их проживанию в период прохождения практики, по оплате выполняемой ими работы во время прохождения практики и других расходов, связанных с прохождением практики.

4.2. Споры и разногласия, возникающие в процессе выполнения условий
настоящего договора, решаются по соглашению Сторон, либо в порядке, предусмотренном законодательством Российской Федерации.

4.3. Любые изменения и дополнения к Договору действительны при условии, если они совершены в письменной форме и подписаны уполномоченными представителями Сторон.

4.4. Договор составлен в двух экземплярах, по одному для каждой из Сторон, каждый из которых имеет одинаковую юридическую силу.

4.5. Взаимоотношения Сторон, не оговоренные настоящим Договором, регулируются нормами действующего законодательства Российской Федерации.


	4. Other Provisions
4.1. _______________ shall not be responsible for covering the costs of students’ accommodation and transportation to the place of their internships, paying any wages to students and reimbursing any other expenses associated with the internship process. 
4.2. Disputes and controversies arising with respect to 
this Agreement shall be settled as per the Parties’ consent, or as per the established procedure, specified in the Russian legislation.

4.3. Any amendments hereto shall be valid if they are made in writing and signed by both Parties’ authorized representatives. 

4.4. This Agreement is made in two (2) copies of equal legal status, with one (1) for each Party. 
4.5. Any other aspects of the Parties’ relations, which are not included or covered in this Agreement, shall be governed by Russian legislation.


	Адреса и подписи сторон 

Федеральное государственное автономное образовательное учреждение высшего образования 

«Национальный исследовательский 

университет «Высшая школа экономики»,

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

Юридический адрес: 190008, 

Санкт-Петербург, ул. Союза Печатников, д. 16 

тел./факс 714-19-64

ОГРН 1027739630401 

ИНН 7714030726 КПП 783902001

Получатель НИУ ВШЭ, НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

Банк получателя Северо Западный ПАО «Сбербанк России» г. Санкт-Петербург

БИК  044030653 

К/с 30101810500000000653

Р/счет 40503810655040000001
ОКАТО 40262561000 ОКПО 49012747

ОКВЭД 80.30.1

Директор

НИУ ВШЭ – Санкт-Петербург

___________________ /Кадочников С.М./

м.п.


	Addresses and Signatures of the Parties

National Research University Higher School of Economics

HSE St. Petersburg

Legal address: 16 Ulitsa Soyouza Pechatnikov, 

St. Petersburg, 190008
Tel./Fax: 714-19-64

ORGN 1027739630401 

INN 7714030726 KPP 783902001

Beneficiary: HSE, HSE St. Petersburg

Beneficiary’s bank: Severo-Zapadny Sberbank of Russia, St. Petersburg

BIC 044030653 

C/a 30101810500000000653

Settlement acct 40503810655040000001

OKATO 40262561000 OKPO 49012747

OKVED 80.30.1

Director

HSE St. Petersburg

____________________ / Sergey Kadochnikov /

seal


	
	


